S Aosld - Jale g oles

UYL UNO yu e

Jeff Pippenger
2023-11-27

Emi majemuja “akoko méje” ti Lefitiku oglin-un mefa bi a se safihan won ninti iwé Dani¢li. A f se
bee nitori pé okan lara awon abuda asotele ti “akoko méje” ni pé, 6 diré fim “okuta ikose” ti awon
akolé ko. Emi n salayé okuta ikose ti a soju re ninti iwé Mimo gege bi otito kan ti a 1& ri, sugbon ti

a ko ri. Fan awon ti won ri i, 6 se iyebiye; sﬁgbdn fn awon ti ko i i, ki { se ohun ti won kose 1é 16ri
nikan, bi ko se pé, oun ni okuta ti i 1o won patapata di ertpe.

Nge Kristo okhapa akhaleta ibwe liabanayi baarebela, yaye akhamanyisa mbu ibwe lya ku musingi
lilaaba “omutwe” gwa ku nguni. Obukwenda obw’erye ibwe eryaarebwa mu Byawandiike bulijjo
bukhola ku kintu ky’okuba nti Katonda ayita ku bantu b’endagaano eyasooka, ate mu kiseera kye
kimu Katonda ayingira mu ndagaano n’abantu abaataali kusooka bantu ba Katonda.

Jesus aw ax 1 tetten, “Mait iyandaw kariyyantaw meshafoton, ‘Onkédbba zdbannayyu
masondwyan, yawtu ndgasa kornar; yih gobrd Egzi’dbher ndw, ‘omma aynatd¢Conom yddianaq
naw’? Silazi ogdnnakkéllahu, Mangostd Sdmayat kimontow yitnassallal, wada hozb yamifraw
foryaw yitésattall. Waman yawadéaka bazih ankébba yisdbbarall; yaimmiwadkabbétu gon,
yidaqqgagdwall.” Métiwos 21:42—44.
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A boboeeboo a ewo Adventism mfiase no, beye tweatiboo no ti. Yesaia ne Kristo ne Petro ye
adwene baako, na Yesaia de boboeeboo no gyina ho ma apamfoo bi a woretwa won ho afi ho ama



apam foforofoo bi. Wo ne adansedie mu no, ogyina ho ma kuw bi a wone owuo aye apam, na
woagye atoro. Atoro a wogye no ne atoro a Paulo kyere se ede nnaadaa a ano ye den ba won so, won
a wone owuo aye apam no so, efiri s woannye nokore no ho do.

Sesuai itu dengarlah firman Tuhan, hai orang-orang pencemooh, yang memerintah bangsa ini
yang ada di Yerusalem. Karena kamu telah berkata, Kami telah mengikat perjanjian dengan
maut, dan dengan alam maut kami telah mengadakan kesepakatan; apabila cemeti yang meluap
itu melintas, ia tidak akan sampai kepada kami; sebab kami telah menjadikan dusta sebagai
perlindungan kami, dan di bawah kepalsuan kami telah menyembunyikan diri kami: Sebab itu
beginilah firman Tuhan Allah, Lihatlah, Aku meletakkan di Sion sebuah batu sebagai dasar,
batu yang teruji, batu penjuru yang berharga, suatu dasar yang teguh: barangsiapa percaya
tidak akan tergesa-gesa. Aku juga akan menetapkan penghakiman menjadi tali ukur, dan
kebenaran menjadi unting-unting; dan hujan es akan menyapu bersih perlindungan dusta, dan
air akan melimpahi tempat persembunyian. Dan perjanjianmu dengan maut akan dibatalkan,
dan kesepakatanmu dengan alam maut tidak akan tetap berdiri; apabila cemeti yang meluap itu
melintas, maka kamu akan diinjak-injak olehnya. Yesaya 28:14—18.

“aynik’a t’4at4’{ danitl’0g’go doolee” yahoot’éego altso fahgolinigii bikda’gd6 4jéit’], doo Diyin
God biniinaa tahgo anaal’anigii 1a’ii yikaadéétgo doé naaki tsosts’id neeznadiin doo djj’
tsosts’idgo bee hodiilnihgdo, tsé bitahgdo yaazh ta’igii béeso bikéyahgi ddahodiilwo’igii t’aa attso
bee adahodiilwo’i “head” corner biniyé doolee. Ei t’aa fiyisiitgo nitsahakees baa ako nisinigiiy4,
t’aa niha shikaadéétgo yahoot’éétl; ako doo baa akot’éego dinisinigii da, corner biniyé “head”
dooleeigii tsé, t°44 altso baa hane’go yits’3adoo, bee naasha nihit yahoot’éego, binaa’ji’ at’éego
biniinaa bideezlaadigii béeso bikéyahgi headstone doolee.

[Taiiram6bap Jlanusn KiTaObIHBIH CETI31HIII TapaybIHBIH OH TOFBI3LIHIIbI asThIHIA 013 «Kahap by
COHFBI IIETiH» TabaMbI3; OYJ1, 63 Ke3eriHe, Kahap IbIH «aJFamKhl meri» e 00Tybl THIC eKeHIH
adkpIHaiAbL. b.3.11. 677 xxbuinan 1844 xputbiH 22 Ka3aHbIHA JEHIHT1 YaKbIT KE3€H1 KUei
OPBIHHBIH (9pi OCKEP/IiH) TanTalaThIH Mep3imiH Olnaipesni. An Jlanusut KiTaObIHBIH OH OipiHII
Tapaybl, OTHI3 ANTHIHIIbI asIThIHA COMKEC, MAMalbIK OMITIK Kahap asKTanFaHfra JICHiH OpKeH/ eyl THIC
eni. Erep cerizinmi Tapayarsl KahapabIH COHBI Oenrisi Oip yakpIT Ke3eHiHIH asKTalyblH Oinaipcee,
OHJIa OH OipiHII TapayJarbl KahapablH COHbI Aa Oenrinl 6ip yakbIT Ke3€HIHIH asKTaTyblH
6inaipeni. Kueni xiTam ochIHBI aHBIK YiipeTei, Oipak Oyl akuKaTThl eJIIMMEH KeJIiCiM xKacaraHaap
OTIpIKIIEH OypKEeMeJIel TacTaraH.
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Israel ndi mbuzi yakubalanyika; mikango yamuyingisa kutali: kutoma, mfumu ya Asiriya
yamudya; ndipo pakumalisa uyu Nebukadinezara, mfumu ya Babiloni, yaphwanya mafupa
yake. Yeremiya 50:17.



Yirmeyah aykuna tantiyachin huk fiawpagman puriq taripayta. Asiriosqa 723 BC watapi hurin
suyuta apakunku; chaymanta 677 BC watapi Manases-ta Babilonman, paykunapa hatun
llagtanman, apakunku. Chaymanta Nabucodonosorqa Jehoiakim-ta apakun, chaywanmi 606 BC
watapi qanchis chunka wata prisionpi kay gallarin. Chaymanta Nabucodonosorqa Sedequias-ta
apakun hinaspa 586 BC watapi Jerusalén llaqtata thufiichin.

Akangu ibihugii y’Amajyepfo yari yaragabije ko nibaba bakomeje mu buhiingurutsi bwabo,
bazagerwaho n’iherezo nk’iryageze ku bwami bwo mu Majyaruguru. Urubanza rwaciriwe ubwami
bwo mu Majyaruguru rwagombaga no gusohozwa ku bwami bwo mu Majyepfo, kandi
ikimenyetso cy’urwo rubanza cyari umurongo wagombaga kuramburwa hejuru ya Yuda. Mu
buhamya bwa Yesaya, wari gusa “umurongo,” ariko mu gice gikurikira, uwo “murongo’ ni
“umurongo wa Samariya.”
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AnoeBovv v’ dyv. H mpmtn etvan to fodicpa tov ®Tmv, Kot 1 GAAn gival o otabov. Eig ta
€040 QVTA 1) YPOLLLUN TNG ZAUAPELNS TAVTOTOIEITOL ETIONG OC TO GTAOLOV TOV 01kov TOL Ayadp.
H ypappn kot 1o otd0piov sivor Opyoava Kpicemg, T0 0Toi0 PN CILOTOIOVVTOL E1 TIV OTKOOOLUKNV
dwdkaciav. Eig ta edagia, dnAdvouv 6TL 1 autn Kpiotg, n oroia eEeteléatn evavtiov Tov Bopeiov
Baciieion, EKTPOCOTOVUEVOL MG LaUAPELD Kol 0 0ikog Tov Ayadp, enpdketto va, eméAOT enl Tov
[ovdav kat v Iepovsainpt. Otav 1 Tpoedonoincic £1€0n evomov avtmdv, To Bopetov Pacileiov
Tov lopanA eiye o e16PANON, KotaxTtnOn, KatacTpaen Kot 0dnyno1 g dovieiov. To pivopa g
Kkpioewc Tov Oeol Tpokarel To fOVICUA TOV DTOV €1G EKEIVOVS TOV 0KOVOVV TNV TPOEOOTOINGLV.
Tooov to otdfov 660V Kol T0 BOVIGHA TOV OTM®V ATOVTOVV EKaoToV TP1S €16 Tog ['papdc. Eig
£KOOTNV TEPIMTOOLY, OVTITPOSOTEVOVV TNV AYOVAKTNGLY TOL B0V evavtiov Tov 1310V AVTOV
A0oV.
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In tiptapa ni ili ni Eli, saritaan a pakapatingtingngian ti dua a lapayag ti tunggal maysa a
makangngeg iti dayta. Ti panagtingtingngia dagiti lapayag, iti panawen ni Samuel, ket isimbolo na
ti panaglabas ti balay ni Eli. Ti pannakatungpal ti padto a naited kenni Samuel ket ti
pannakaitumba ti balay ni Eli ken ti pannakaipasdek ni Samuel a kas mammadto. Ni Samuel ket



itakderna ti maysa a tattao a kas kuna ni Pedro, idi un-unana saan ida a tattao ti Dios, ngem itan ket
tattaonanto, ta idi naipasdek ni Samuel a mammadto, napukaw ti balay ni Eli. Ni Jeremias
ipakdaarna met ti maysa a panangukom a maibusor iti panangidalan ti Jerusalem a
mangpatingtingngia kadagiti lapayag.

Atakime, Koronfo won a mowo Yuda, ne Yerusalemfo, montie Awurade asem; sec na Asafo
Awurade, Israel Nyankopon, see: Hwe, merebre amanehunu aba ha, na obiara a obete no, n’aso
begyegye. Yeremia 19:3.

Nshohumero zotatu z’amatwi avugira zifitaniye isano n’abantu b’isezerano bagiranye isezerano
n’urupfu, hanyuma bagaterwa, bagatsindwa, bagarimburwa, bagatatanywa, kandi bakajyanwa mu
bucakara. Ayo matwi avugira ni ikimenyetso cy urubanza rw’uburakari bw’Imana, kandi
ikimenyetso cy’urwo rubanza na cyo cyagaragajwe incuro eshatu mu Byanditswe, hakoreshejwe
jjambo “plummet.” Twamaze kurisoma mu gitabo cya kabiri cy’ Abami no muri Yesaya, ariko
hariho n’ahandi hamwe havugwa “plummet” mu Byanditswe, kandi aho hantu iryo jambo plummet
ryahinduwe riturutse ku rindi jambo ry’Igiheburayo ritandukanye n’iryakoreshejwe muri za
nshohumero ebyiri zibanza.

Ndipo mngelosi uja wose wathetha nam weza kwakhona, wandivusa, njengomntu ovuswa
ebuthongweni bakhe, Waza wathi kum, Ubonani na? Ndaza ndathi, Ndikhangele, yaye nanko
isiphatho sezibane sonke sesegolide, sinesitya phezulu kuso, nezibane zaso ezisixhenxe
ziphezu kwaso, nemibhobho esixhenxe eya kwezo zibane zisixhenxe ziphezu kwaso: Nemithi
emibini yeminquma ecaleni kwaso, omnye ngasekunene kwesitya, nomnye ngasekhohlo
kwaso. Ndaphendula ke ndathetha kwingelosi eyayithetha nam, ndathi, Zizintoni na ezi, nkosi
yam? Yandiphendula ke ingelosi eyayithetha nam, yathi kum, Akuzazi na ukuba ziyintoni na
ezi? Ndathi ke, Hayi, nkosi yam. Yaphendula ke yathetha kum, isithi, Eli lilizwi leNkosi
kuZerubhabheli, lisithi, Asikokungamandla, asikokobugorha, kungoMoya wam; itsho iNkosi
yemikhosi. Ungubani na wena, ntaba inkulu? phambi koZerubhabheli uya kuba lithafa; yaye
uya kukhupha ilitye lentloko phakathi kokuduma kwemivuyo, bekhwaza besithi, Ubabalo,
ubabalo malube kuyo. Kwafika kwakhona ilizwi leNkosi kum, lisithi, Izandla
zikaZerubhabheli zisibekile isiseko sale ndlu; izandla zakhe ziya kuyigqiba nazo; yaye niya
kwazi ukuba iNkosi yemikhosi indithumile kuni. Kuba ngubani na olideleyo umhla wezinto
ezincinane? kuba baya kuvuya, babone intambo yokulinganisa esandleni sikaZerubhabheli
kunye nabo basixhenxe; bangamehlo eNkosi lawo, abaleka aya naphaya emhlabeni wonke.
Ndaphendula ke mna, ndathi kuye, Yintoni na le mithi mibini yeminquma esekunene
kwesiphatho sezibane nasekhohlo kwaso? Ndaphinda ndaphendula, ndathi kuye, Yintoni na la
masebe mabini omnquma athi ngemibhobho emibini yegolide akhuphe ioli yegolide kuwo
ngokwawo? Wandiphendula ke wathi, Akuzazi na ukuba ziyintoni na ezi? Ndathi, Hayi, nkosi
yam. Wathi ke, Aba ngabo bathanjisiweyo babini, abemi ecaleni kweNkosi yomhlaba wonke.
Zekariya 4:1-14.
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Zechariah’ta ise “plummet” sozii iki Ibranice sézciigiin birlesiminden olusur. Ilk sdzciik
“‘eben”dir; anlam1 “insa etmektir, ayrica “tas” anlamina da gelir. Yani “yapi tas1” demektir. Bu
sozciik daha sonra “bdlmek yahut ayirmak™ anlamina gelen Ibranice “bediyl” sézciigiiyle
birlestirilir. Zechariah’taki “plummet”, {izerine bina edilen ve bir ayrilik ile bolinme meydana
getiren tastir. Bu boliinme, iki sinif tapinan arasindadir: biri tagi gordiiglinde sevinir, onu kdsesinin
bas1 yapar ve onun iizerine inga eder; digeri ise onu gérmez, reddeder, ona tokezler ve sonunda
onun tarafindan ezilir; bdylece o tas, onlar i¢in bas tas1 yahut mezar tasi olur. Bir sinif yasamla
antlagsma yapar, digeri 6liimle antlasma yapar.
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“®NYF H+HFNA AR A1 RLF T2 A 9R2¢ LA HAQL: AL 9IH TALMT NI® HALY
N&N H+PUNT N&EL AAPIR: NPBAT &M FT 1L HEF HAM: T8 9PN 1NCH TRL¢
$2A, CNN 8% At MCPP HE+ 1t ATPAT AONLUL ATT+ NELNHHY NeMEAT
YRPRA HINCA R La-NA: AH, 80 HE+ NAPAARTFT AL N AIPAH NN AL AVt
HE&NN 124: AACH FF Adh AN ANT IOAA R &C TRINCTD:

“bor ryraargaar, oun TyyHuit OuasHa WIr33a3r M3IRTATYYAMNT XYIIP3H aBaarryi yesu.
Witnxyy 6ua TyyHuii xapauxyig Oyl XyMyycT AaMxKyyJaraaxaap OMIHUA CYHCHYYARA
IOYJIDXUHUT XYCAT alTaH TOCHIT HAlaaaar. ‘XaparTyH, XYpraH Upsk O0aiiHa; TYYHUIT yrTan
raparTyH’ 3C3H JyyJlara HpaX Yell apuyH TOCBIT XYJI9H aBaaryil, XpuCcTHHH HUTYYJICIHIAT
3YPX COTTAIPD IPXOMIIGH XaArajlaaryil XyMyyc MyHXar OXUIbIH auil D39HTINII) yyI3axas
037190 Oum Oaifraaraa M3a3X 60J7HO. TH/1 TOCKIT OJIK aBax XYUUHT ©0pCAUNHH 10TOP
aryyiuarryi 6ereej ToAHUN aMbapan cyipana opHo. Xapun bypxausl ApuyH CyHCHIIT TYiK,
Moceruiin agui, ‘Hagan ©epuiiH anapsIr y3yynsau’ X3Ma33H ryiiBai, bypxansl xaiip OuaHuit
3YPX COTraNJ 3703r33p acrapHa. AJTaH X00JIOHTroop JaM>KUH alTaH TOC OUA3H/
JaMKyynaraax 0oiHo. ‘Xywisp u oum, yauiaap 4 oum, xapud Munuit CyHC?3p, TYM3H
wpruiin 30H aitngax O6aiina.” 3eBT OailibiH HapbIH rarasH TysaHyyIbIr XYJI93H aBCHAap



Bypxanbl XyyXayyZ epTeHIe 1 TIpAyya MaT apantaar.” Review and Herald, July 20, 1897.

Zacarias habia preguntado repetidamente quiénes eran los dos olivos, llamando asi la atencién a los
diversos simbolos de los dos testigos. La hermana White identifica a los dos olivos como los dos
testigos de Apocalipsis once.

“Losldls K55z g 3050 Greace ) selr 30l S b «id)) oo F oo sl
G510 e peio 2osEs B el Uiladoidury «ososd oed3dor 20 e, ¢ E s
BEEDOI0 «Psadis ses) zule ¢« wsdee!) 302500 Revelation 11:4; Psalm 119:105. sesdels
Sisbzs dsg) 3 eeds Baaasosd s s ) asde st 3 Bsdisa3.” The Great
Controversy, 267.

Zakariyo ar munan yatiytam munarqgan pichus kay ishkay testigokuna kasqankuta. Frances
Revolucionpi paykunaqa Viejon Testamento hinallataq Nuevon Testamento karqanku. Moiséswan
Eliaswan hina rikuchisqa karqanku, pichkunaqa wafiuchisqa karqanku callepi, uk animalpa rayku,
mayqinchus mana tukukuq ukhumantam llugsirqan. Paykunaqa Future for America-pa
ministeriontan sut’inchanku, mayqinchus 18 de julio de 2020 p’unchaypi wanuchisqa kargan.

A capitulo qalltaganpi, Zacarias rikch’achisqa ghepa, wanusqa ch’aki tullkuna hufiusqa
kashaqtinpas, manaraq kawsarimuspa, Gabriel tapun: “;Imatataq rikunki?”” Zacariasqa ima
rikusqanta willan, chaymantataq tapun: ““;Imakunataq kaykuna, taytay?” Gabrielqa tapukuypa
yuyayninta kallpachan, Zacariaspa tapukuyninta huk tapukuywan kutichispa. Zacariasta tapun:
“/Manachu yachanki imakuna kasqankuta?”” Chaymantataq Gabriel kutichin: “Kaymi Sefiorpa
simin Zorobabelman, nispan: Mana atiywanchu, mana kallpawanchu, aswanpas Espirituywanmi,
nispa Sefior de los ejércitos.”

[eraya YMbeip3akka 0epunren XKapatkan Meniy cesi MpiHay eni: «KymimneH ne emec, KyaTHeH Je
emec, 0ipak MeHiH PyxsiMMeH. Ya, 30p Tay, ceH KimciH? [lIpiHqa YMBIp3aKThIH abIHIa CEH
’Ka3bIKKa aifHaIAChIH; aJl 0J1 OHBIH TOOEIIK TaChIH MIATTHIK JaybICTAPbIMEH LIbIFaphIM, “OFan
paKbIM, paKeiM!” Jem aifKaiIalTeIH OOJIaIbI.)»

Zerubabel, jatmaw, wayefifii tabbatfii iwagna yitak kelelefii, nig u wumpuliii tabeak e bofiak ko,
gefafli yafia dakara ge fiafi. Isaias e talak tabbatfii mafini iwagna, ge wayefini: “Tebbel e bofiak ifii
yoor e Arab, jepel e yoon fieel sunu Yalla,” ge ne wayeiiii “bépp xur” day “yéeg.” Te itam day tax
“bépp tundu ak bépp xaad” “suufeeku,” ndaxte “tundu wu mag wi” mi nekk kanam jatmaw
Zerubabel “dina doon mbedd mi dal.”

Pai William Miller payon ya “seven times” po bogora no God. Zerubbabel po to William Miller, po
ya nwana foundation stone ya “seven times,” no pa to ba dor ya “shall bring forth the headstone” pa
“shouting, crying, Grace, Grace unto it.” Po doubling ya po word “grace,” ps to payony ya Midnight
Cry. Po “shouting” pa to payon pa ngoalay pa loud cry ya third angel, na pa “crying” pa to Midnight
Cry. Po passage pafo po yogora Midnight Cry message. Pa yogora virgins pa ba nangon pe sleep po
death po streets ya Revelation eleven, pa ran through valley ya dead dry bones. Pa yagora
resurrection ya dead dry bones, no po yogera prophetic role ya “plummet” po wise virgins ba nyan
pa sobagara ba pa rejoice.



Patiika Zekaria akauga ati, “na ningi.” Na ningi, ni kithiithiriria igambo riria riglicokerwo
rikiambatiriria riria riathirite. Ni rliciaro rwa miihiriga wa {irathi rwa miitaratara wa miitaratara.
Ngfirario iria yathirite yamenyithirie kithoorwo kwa andii a Ngai gatagati ka titukl, arfa
maringiriirwo ni Zekaria. Ngiirario iria yathirite yakiririirie maita ma andii a Ngai matukii-ini ma
miithia giitlitira bamenye atiriria aira eeri a Kiigulirlirwo iklimi na imwe ni ali. Nglirario iria
yathirite yamenyithirie ati Zerubabeli niaririirie wira wa mligambo wa mbere o na wira wa
miigambo wa miithia. Yamenyithirie ati “moko” make ma Zerubabeli (maria maringiriirie hinya
wa andil), nimo maagiriirwo giiikarira ihiga rfa mithianiro hamwe na ihiga ria miitwe, no wira wa

moko make wari na nilikinyirwo tu na hinya wa kii-Ngai wa M{iih{ithiri.

GuftGgooya ku di re hat, ku divé li ser guftigooya beré were danin, eskere dike ku dema “destén
Zerubbabel” xebaté bigedinin, hingé gelé Xwedé di rojén dawi de dé “bizanin ku Xudan” Gabriel,
hilgiré ronahiy¢, “sandiye” “ji bo” gelé Xwe. Ew & pévajoya ragihandina ezmani nas bikin ku ew
yekem rastiya ye ku bi tékiliya Vahiyé ya Isa Mesih re té nisandan. Mesaja i xebata Zerubbabel
red kirin, ev e ku meriv mesaja ku ji Gabriel té red bike, ya ku wi ji Mesih wergirtiye, 0 Ew ji di
doré xwe de ji Bav wergirtiye.
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lynnan cyur 3akapué yiroHraHua, y UKKM TYBOXHUHI KMM SKaHUHU OUJIMACJIUTMHU SIHA
takpopnaiiu. Ilyaunr yuyH y siHa Oup 60p: «by ukku 3aiiTyH napaxtu Huma?» — ned cypanm.
V 6yHu stHa TakpopIab, myHaai 1e6 cypaiian: «Y3napuaaH oi1THH MOMHI YMKApUG Typajurad
MKKH OJITHH KyBYpP OpKaJH TypraH Oy WKKM 3aiTyH moxu Huma?» ['abpuén sca 3akapuéHunr
CaBOJIMHU siHa Oup OOp caBoJI OMIaH kaBoO KWIMO, yHU TabKUUIaiian: « byHUHT HUMa SKaHUHU
ounmaiicanmu?» 3akapué sca: «Myk», — ne6 xaBod Gepamu. Illynna [abpuén: «bynap 6yTyH
epHUHT PaO0u Xy3ypuaa TypryBuu UKKU MOMJIaHTaH 30TAUPY», — ACHIH.

El capitulo comienza con Gabriel despertando a Zacarias de su suefio. Por tanto, Zacarias
representa a las virgenes que son despertadas a medianoche; y cuando esas virgenes son
despertadas, se las representa como llevando una abrumadora carga por comprender lo que
representan los dos testigos de Apocalipsis, capitulo once. Todos los libros de la Biblia convergen
y culminan en el libro de Apocalipsis. Todos los profetas concuerdan entre si, porque Dios no es



autor de confusion. Todos los profetas estdn hablando mas acerca de los postreros dias que de los
dias en los cuales vivieron.

Gabriel Alpha e Omega yprinciple oiporu ramoi, Zerubbabel templo ofiemopu’a hagua rembiapo
omofiepyriitaha ha omohu’ataha. Hembiapo ofierrepresenta petei ita pyenda rehe omoivo
ifiepyriime ha pe ita aka rehe ipahdpe. Zerubbabel orrepresenta pe movimiento Millerita ha pe
movimiento Future for America.
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Ile teni kutyu pamse a layta, khawvelin an luang loh avangin a lawm a, mahse an tho leh hnuah
khawvel chuan a hlau a, anmahni erawh an lawm. An lawm chhan chu Zerubbabel kutah chuan
“vawi sari” tih plummet chu an hmuh vang a ni. Plummet chu lungphun, a chunga sak an ni a, mi
fing leh mi angte then hran theitu a ni.

Quipwiphwill $h wunid «nppy», wyp wunid £ «uyb jnppy: dpubp mbubnid Gb ph” tipne hwqup
hhtig hwipnip puwd mupyu gpnidp: «38ne» pupgiubtyud punp nyd puni E, np Qtinwugng
puwiiytignid pupgiubtyud £ npytiu «ynpe wbqudy, b ipuyuginid £ unpnipyui
«wbtidppy, np pipdtig bupuytith pE hintuhuwyht b pE hwpuwyuwyhtt pugquynpnipynibbtiph
Ypuw:: Fwbhtijh ghppp «wylt jnpep» tnytwgtnid £ npyytiuv wnwehtt e Ytinghtt quypnyjpe:

NPALI® FALC PrbP M@ PAPW/F £39L “AN+ HARPF” YNC: NWN+E 9P ARARN T1PTE
PHPmMa- PN £79L “AN+k HAPFF” M- NAREHAAM HA®Y NANA AAT s Tt Ry Pt
AN “ATHLT ANT” A.LR PN+ APT: PSS Ph Tk APhL AT APAPTF PPAH PAMSG M7
ML a-A AT F AT 2N LAFPA: PhR@D DI 917 NMI® HL+d NUA+ POCP NPT
APMCZL PINZM HEF ATSATNSTE L2484 ARTLT M MTY LN F7Y PAQPAPMA- AMHTF:
AAAD: M7 PAPAGTHL £778 LUPTAL PTFID ATRPT L PP T ATNGT U £82 HY.E P+HIE
']ﬂ[:::

Sama seperti “tujuh masa” menjadi suatu ujian pada permulaan pada tahun 1856, ketika
Adventisme Filadelfia beralih kepada Adventisme Laodikia, demikian pula “tujuh masa” sekali
lagi menjadi suatu ujian pada pengakhiran, tepat pada saat Adventisme Laodikia dialihkan kepada
Adventisme Filadelfia. Ujian pada permulaan telah gagal dijalani pada tahun 1863, dengan
penolakan terhadap doktrin alkitabiah tentang “tujuh masa.” Mereka yang gagal dalam ujian pada
pengakhiran pada tahun 2023 akan berbuat demikian karena menolak pengalaman yang dituntut
oleh obat yang ditunjukkan oleh “tujuh masa” dalam Imamat dua puluh enam.

Bial a na na tlan ta a hril hmasak theihlawk a ni a, Daniel cabu ah bung hnihna li leh bung hnihna
nga te hi “hun sarih” chungchang an ni a, thuphuan bu bung sawmthum leh pathumna a lei sakawlh
ki hnihnak i ki a biak horn pahnihte an thoknak le an cemnak an langter caah, Daniel cabu i bung
pakhat hmaisuak paruk i um profet kaihhruainak thu kan zoh hlan ah, Daniel cabu cun “hun sarih”
hi a famkim in a dinhter timi hriat a thupi tuk.

Na maghxenhna ya keenya ya swiyenge swa sungula swa tsevu eka xihloko lexi landzelaka.
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«OKyT xankeiabiH J{anen iig HoOwuepu OepHiIreH YaKbITTaFbl KaFJalIapbiH ecarka ablH.)

«Ma fandejajerovia hagua hagua heta aravo pe Biblia fiemoarandiipe. Ndajaikuaai pe Ne’&
tekotevéhaicha. Pe livro Apocalipsis ofiepyrii petel mandamiento fiandéve guari jahesaka
hagua pe mbo’epyra oguerekova. “Ojehovasava pe omoiie’&va, ha umi ohendiiva ko profesia
fie’8nguéra,” he’i Tupa, “ha ofiongatiiva umi mba’e ipype ojehaiva: pe 4ra hi’aguima.” Araka’e
fiande, petei tetdicha, fiantende vove mba’épa ko livro he’ise fiandéve, upéichard ojehechata
flande apytépe petei tuicha pyahu jevy. Ndantendepai hekopete umi mbo’epy ome’&va, jepe
ofieme’&ma fiandéve pe fie’8mondo jaheka ha jaikuaauka hagua.»

«Bb MUHAJIOTO yuuTeH CA 3as1BsBaiy, ye Jlannunb 1 OTKPOBEHUETO C& 3areyaTaHd KHUTH, U
HapOABTH CE € OTBPBIIAND OTh Thxb. 3aBbcaTa, unaTo MpUBHIHA TAHHCTBEHOCTH € BH3MUpaa
MHO3MHA J1a 51 moBAUrHaTh, CamMmb bors e oTapbnHans oTh Th3n yactu Ha CBOETO CIIOBO.
Camoro ume ,,OTKpoBeHHE" MPOTHBOPEYM HA TBBEPACHUETO, Ye TO € 3arieyaTaHa KHUTa.
,OTKpoBeHue  3Hauu, 4e Hbio BaxxHO OuBa oTKpHUTO. MIcTHHUTD Ha Ta3u KHUTA CR OTIPAaBEHU
KbMb OHB3H, KOUTO )KUBbATH BB Th3u nociennu quu. Hue croums, npu oTcTpaHeHa 3akca,
Bb cBeTOTO MbcTO Ha cBemenuTh Hbma. He Ousa na croums orBbHB. TphOBa na Bib3emsb, He
Cb HeOpeKHU, HebmaroropbitHU MHUCIH, HUTO Ch TPUOBP3aHU CTRIIKHM, HO Cb OnarorosbHue u
ctpaxb boxwuii. [lpubnmkaBame ce KbMb BPEMETO, KOTaTO NPOPOUYECTBATA HA KHUTATA
Otkpoenue TphOBa 1a ce u3nbIHATE.» CBUACTEICTBA KbMb NponoBbaHummth, 113.



